
 
 
   Danny and Rebecca met while attending the Graduate Institute of Applied 
Linguistics (GIAL) in Dallas, Texas.  Danny was preparing to return to an 
assignment in Papua New Guinea (PNG) and Rebecca was about to begin 
her first overseas assignment in Namibia in southern Africa.  Their plans 
changed as they grew to know one another and they were married July 14, 
2001. 
   Danny grew up in rural, south Georgia.  He became interested in missions 
while attending Asbury College in Wilmore, Kentucky.  Upon graduation he 
became a short-term member of Wycliffe Bible Translators and spent three 
years in Papua New Guinea.  The experience changed his life and he 
returned to GIAL to train for a career assignment. 
   Rebecca grew up in Liberia, West Africa, daughter of LBT missionaries 
Dale and Alvina Federwitz.  Through her childhood experiences, she 
developed a desire that all people would be able to hear God’s message of 
love and forgiveness in their own language.  After graduating from 
Concordia College in Seward, Nebraska, Rebecca spent four years teaching 
second grade in Lutheran schools.  Although she loved teaching children, 
Rebecca continually felt called to serve as a literacy teacher overseas. 
   Danny and Rebecca are members of Wycliffe Bible Translators and 
associate members of Lutheran Bible Translators.  They serve in Papua 
New Guinea among the Wantoat people in the areas of Scripture use and 
literacy – helping people encounter Christ through understanding and 
applying Scripture to their daily lives.  They are also very involved in 
Scripture Use ministry throughout PNG, specifically focusing on promoting 
the use of mother tongue Scriptures as part of the training for pastors in 
Bible schools and seminaries.  Based in Ukarumpa, they make frequent 
stays at their village home in the highlands of PNG.  Danny and Becca have 
been blessed with three children, Anna (Feb 2004), Joshua (July 2006), and 
Wesley (May 2011). 
 
 

Lutheran Bible Translators 
Mission Statement 

 

The mission of Lutheran Bible Translators is to help bring people to faith in 
Jesus Christ by making the Word of God available to those who do not yet have 
it in the language of their hearts. 
 

Vision Statement 
 

Lutheran Bible Translators is committed to the Scriptures as God’s primary 
means for bringing about life-changing encounters with Jesus Christ.  To be 
effective, the Word of God must be accessible in a language and media that 
people most readily comprehend.  These core beliefs shape our vision, 
expressed in four facets, that: 
 
 People around the world are meaningfully engaged by the message of the 
Scriptures through translations and related materials.  The translations are 
  Accurate and faithful to the original texts, 
  Beautiful in their use of the receptor languages, and 
  Clear in expressing the Biblical message. 
The Scriptures and related materials engage the users by addressing their day-
to-day needs and concerns – leading to transformed lives. 
 
 International partners have the vision and capacity to carry out all possible 
aspects of Bible translation projects.  National churches, especially Lutheran, 
are motivated and fully equipped to use vernacular Scriptures in their ministries 
of Christian growth and outreach. 
 
 Lutheran Bible Translators personnel and international colleagues work 
together in a spirit of Christian love and partnership – in an atmosphere in 
which each person’s contribution is valued. 
 
 A well-equipped, empowered and encouraged LBT team is recognized for 
professional competence, innovative approaches in Bible translation and 
facilitating the development of effective programs for using God’s Word. 

 
LUTHERAN BIBLE TRANSLATORS, INC. 

 

USA:  PO Box 2050, Aurora, IL  60507-2050 
(630)897-0660 
email:  info@lbt.org 
1-800-532-4253 
CANADA:  Box 934, Kitchener, Ontario  N2G 4E3 
email:  info@lbtc.ca 
(519)742-3361 
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